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IMo-m'ste, HasABHICTIO HETpaJWIIIHHMX 3aco0iB, NPHUIOMIB Ta CHOCOOIB. MoOJEMOBaHHI BIifCBKOBO-
nipoheciiHOl TsUTBHOCTI pealti3ye CBOT LIl Ta 3aBIaHH 3a JOMIOMOrOI0 METO/IB iMITAIIHOrO MOJICITIOBaHHS,
IHIMX aKTHBHUX METOMIB HAaBYaHHsA. YcmHillHe (yHKUIIOHYBaHHS MOJICIIOBAHHS BIfiCHKOBO-TIPO(eciiHOl
JUSsUTBHOCTI 3a0€3Me4y€EThCsl CHCTEMATHYHKM Ta MOCIIT0BHUM BUKOPUCTAHHSIM LIMX METO/IB.

BuiieHHsI Ta TEOPETHYHMII aHAI3 O3HAK MOJICIIOBAHHS BifiCHKOBO-TIPO(ECIHOI [SUTHHOCTI JIO3BOJMIN
chopMyIIFOBaTH HACTYIIHE BH3HAYCHHS: ITiJI MOJIEIOBAHHAM BiliCHKOBO-IIPO(ECiifHOl AISIBHOCTI CIIJ pO3yMiTH
TaKui crocid opraHizailii Ta 3ifiCHeHHsI BilicbkoBo-mipodeciiiHoro HaB4yanHs y 3BO, JOTiKy SIKOTO CTaHOBUTH
HPUPOIHE INEPEBEICHHS, TOrO XTO HABYAETHCH, 32 JOHNOMOIOI CHCTEMHOIO Ta IOCIIIOBHOIO 3aCTOCYBAHHS
aKTHBHUX METOJIB HABYaHHS 1 IMITALIIHHOrO MOJIGJIFOBAHHSI 3 OJTHOTO TIPOBIIHOTO TUITY AISUTBHOCTI (HABYAIBHOIO)
JI0 iHIIOro (BifiCbKOBO-TIPO(ECiHHOro) THITy AISUTBHOCTI 3 BiATOBIIHOK TPaHCHOPMALIEIO MpeMETa, MOTHBIB,
LIJIeH, 3ac00IB Ta Pe3yJIbTaTiB AiSUTLHOCTI 1 (JOPMYBaHHSM PO3BHHEHUX BiFICHKOBO-TIPO(ECIHUX KOMITCTCHILIH.

MonermoBaHHS BificbKoBO-IpoeciiHOl TUTBHOCTI Bi0oOpakatouy MpoLec IePETBOPEHHS IIUIeH, MOTHBIB Ta
3MiCTy HaBYaJIbHO-ITi3HABAJIHHOI TiSUIBHOCTI BifiChKOBOCITY’KOOBIIIB, SIK THX, XTO HABYAETHCS, Y IiJI, MOTHBH Ta 3MIiCT
X BifiCbKOBO-TIPO(eCciHHOI TsUTbHOCTI SIK 0(iliepiB, BUKOHYE B OCBITHROMY Mpotieci 3BO psi HACTYITHUX (yHKIIH:

Opi€HTYe - (hYHKILIisI IPEIMETHOTO OPIEHTYBaHHI MPOLIECY HABYaHH BilickkoBoro 3BO Ha coliaibHe 3aMOBIICHHS,

ITiITOTOBKH BIHCHKOBOTO (haxXiBIisl - BOHA 3IHCHIOETHCS IUISIXOM CHCTEMATHYHOTO BJIOCKOHATICHHS MOJIEI
miaroToBKU odiriepa (BIOCKOHATICHHS HABYAIBHOI Mporpamu) mpodeciiHowo iH(opMalli€ero, M0 MICTUTHCS B
kBasi(hiKaLiHI XapaKTepUCTHII BUITYCKHHKA BiiicbkoBoro 3BO abo iioro mozerni,

MPOrHOCTHYHA - (DYHKIsl 3a0€3MEUEHHs] BUIIEPEDKAIOUO]l BiHCHKOBO-TPO(MECIHHOI IMATOTOBKY THX, XTO
HABYAETHCS, 110 MAHOYTHBOT ALSUTBHOCTI ((hOpMYBaHHS BifiCBKOBO-TIPO(ECIHIX KOMIIETEHLI]i), BOHA 3IIHCHIOETHCS 3a
PaxyHOK BUKOPHCTAHHS B OCBITHROMY IPOLIEC] MPOHOCTUYHKX 33 3MICTOM IMITAI[iHAX MOJIeIIei MOJIeIe;

LUTICHOCTI - (DYHKIiS TOJOJAaHHS PO3PHBY MDK TEOPETHYHOI Ta MPAKTHYHOK) CTOPOHAMH BIfCHKOBO-
poQeciiHOl MiATOTOBKM, BOHA 3a0€3IEHyeThCS OpraHi3aliero Mpo)ecCiOHATBHON JISIIBHOCTI THX, XTO
HABYAETHCS Y XO/[i HABYAIBHHX 3aHSTh;

akTyasi3atii - QyHKILis, 1110 3a0e31edye BUCOKUIT PiBEHb MPOOIEMHUX MUTAHB, 110 PO3IVISAAIOTHCS Y MPOLECt
HABYAHHS, LIe JOCSATAEThCS 33 PAXyHOK PI3HOMAHITTS Ta CKJIAJAHOCTI MPAKTUYHMX 3aBJAHb 1 CHTYaLlH, II0
CKJIaJIAl0Th OCHOBY MOOY/IOBH IMITallifHUX MOZENCH;

rymaHizamii - QyHKiis, mo 3a0e3nedye BHUCOKUI pIBEHb B3a€EMOPO3YMIHHS Ta  MEAAroriyHOroO
CHiBpOOITHUIITBA, 3a0€3MEUeHHs] ONTUMAJIBHOI KOMYHIKAIi MDK y4YaCHHKAMH OCBITHBOTO MpPOLECY, 1€
00yMOBJICHO aKTHBI3aLI€I0 MPOLIECY HABYAHHSI.

TakuM 4MHOM, 3alpOIOHOBaHI BHIIE MiAXOAU 1O (OpMyBaHHS BifiCHKOBO-TIPOGECIHNX KOMITETeHLIH
oditepiB, Ha Hally AyMKY, JO3BOJISATH JOCSITH OQXKaHOTO pe3yibTaTy Ta 3a0e3MeYuTH SKICHY ITirOTOBKY
BIICbKOBOCITY>KOOBIIIB /10 BHKOHAHHS HMMH OOMOBHX Ta IHINMX 3aBAaHb Ha mMpodeciiHoMy piBHI, IO
3aJI0BOJIBHSIE BUMOTaM CY4acHOCTI.

Bacunvesa Mapuna Ilempisna
sUKIA0aY Kagheopu aneniticbkoi Mosu
Xaprxigecokuil nayionanbHutl nedaeoziunuil yHisepcumem imeni I.C. Ckogopoou

A FOREIGN LANGUAGE TEACHER’S COMPETENCIES WHICH ARE NEEDED FOR
WORKING WITH A MULTI-AGED GROUP OF LEARNERS

Due to the internationalization and globalization processes foreign language learning is becoming more and more
popular. People learn foreign languages at schools, higher educational institutions, commercial language schools and
courses, at the workplace. It often happens that we can see people of different ages in the same group of language
learners. Schools of foreign languages admit high and higher school students, adults, and even senior learners.

Students of multi-aged group learners have a different level of education, come from different backgrounds,
possess a variety of interest, and have different goals. They also have different abilities and can learn at various
pace. Higher school students and adults often combine learning a language with performing other tasks and duties
(work, family, societal problems, etc.). Older learners may have health problems.
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A teacher’s task is to create such conditions in the classroom to make language learning enjoyable and
comfortable for all the participants. That is why it is important to prepare teachers who could provide high quality
language learning in a multi-aged group of learners.

Nowadays, there are lots of requirements for foreign language teachers. In this work, we would like to consider
what competencies a foreign language teacher should possess in order to work with a multi-aged group of learners.
We summarized works of different national and foreign researchers who studied foreign language teacher
competencies[1], [2], [3], [6] considered features of a multi-aged group of learners [5], leaners’ goals of learning
a foreign language and selected the following competencies:

Psychological competency. As the members of a multi-aged foreign language classroom come from different
backgrounds, have different levels of education, have different language learning experience as well as life
experience, combine learning with performing other obligations and duties, a teacher’s task is to create a positive
atmosphere in the classroom, to make learners feel welcome and respected, to be able to cheer up a student, to
praise him, to encourage learning, to be able to react to emotions manifestation. A teacher should also be able to
control his / her emotions and temper. A teacher ought to be able to communicate with the representatives of
different different age-groups.

It’s beyond doubt that a foreign language teacher has to possess linguistic competence, be aware of the
structure of a foreign language, have a good command of grammar and vocabulary, have well-developed listening,
speaking, writing and reading skills.

Communicative competency involves a teacher’s ability to perform various speech acts in which
communicative and speech behavior is realized on the basis of phonological, lexical and grammatical,
sociolinguistic knowledge and skills in accordance to the set issues, tasks and situations. Communicative
competency also involves also mastering the culture of oral and written communication [3, p. 68].

Under globalization conditions and expansion of international contacts we shouldn’t overlook a foreign
language teacher’s socio-cultural competency. A teacher should not only help students master the language as a
means of communication, but also help students of different ages interact with the representatives of different
cultures in a socio-cultural space. The importance of development of a foreign language teacher’s socio-cultural
competence is supported by some scientific data which state that socio-cultural difficulties are some of the most
widely observed difficulties among adult learners [4].

A future foreign language teacher’s methodological competency is of utmost importance. Methodological
competency is essential for the formation of learners’ knowledge and skills, for selecting and presenting the
material to the multi-aged audience, considering their goals, level of foreign language competence and interests.
A teacher should also present the material in the correct order and pace. A foreign language teacher should be
informed about innovative methods of teaching foreign languages, be able to use modern educational technologies,
forms and methods of working with the audience.

As we are living in the information society, the structure of a foreign language teacher professional competence also
includes information competency [6]. It involves being able to find and process information necessary for performing
professional tasks, being able to use information communication technologies and develop oneself in the sphere of new
information technologies as well as increasing one’s qualification, knowledge and skills.

One of the most importance competencies of a foreign language teacher, working with a multi-aged classroom
is reflexive competency. A teacher has to analyze the result of his activites, to form his / her individual pedagogical
style, to improve his pedagogical activity basing on the results of his reflexion, and to achieve adequate
professional and personal self-evaluation.

Having analyzed researchers’ works we have come to the conclusion that a foreign language teacher who
works with the multi-aged group of learners should possess the following competencies: psychological
competency, linguistic competency, communicative competency, socio-cultural competency, methodological
competency, information competency and reflexive competency.
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Kopocmins 10.0.,
CMYOeHmKa NPUPOOHUY0-2e02PaAPIuHO20 paKyibmenty
Cymcvkoeo depacasrozo nedazoziynozo yuigepcumemy im. A.C. Maxapenxa

IHHOBALIMAHICTH TA OCOBJIUBICTh HABUAHHSI XIMIi 3A JOIIOMOI'OIO
KOMIIIOTEPHAX TEXHOJIOI'TiA

Ha choroamimHiit feHb, [yMKH OUTBIIOCTI CHEIIATICTIB CXOMATHCS HA TOMY, IO YCIHIIIHE MaHOyTHE s
VYkpalHi MOXKIMBE JHMINE 3aBIIKH 3a0€3IIEYEHHI0 BCEOIYHOrO PO3BHUTKY YYHIB Yy HABYAIBHHMX 3aK/ajax.
®DopMyBaHHS 0COOMCTOCTI 3 LUTICHIM MiXO/I0M JI0 JKHUTTS, PO3BUTOK BMIHHSI BCTAHOBJIIOBATH B3Aa€MO3B SI3KH MK
PI3HHUMHE raiTy3sMi, 0OpOOJISATH iX Ta BAAJIO BUKOPHCTOBYBATH HAOYTI 3HAHHS HA IPAKTHLI — OJTHI 13 KITFOYOBHX LILIICi
CY4acHOTO OCBITHBOrO mporiecy [1]. MaOyTh, KOKeH y4uTesb 3aMHCIIOETECS HaJl IPOOJIEMOIO: SIKUM Ma€e OyTH
Cy4JacHHMIl ypOK, SIK OpraHi3yBaTW i IPOBECTH #oro, 1100 OTpUMATH MakcuUMaibHy Bimmady? Tak, y mepiox
OypXJIMBOrO PO3BHUTKY piBHS IH(oOpMaTh3amii CyCIIECTBA, JOCSTTH IIOCTAaBJICHWX 3aBJaHb 3a JOHOMOTOO
TpaMIIHHIX METOIIB Ta MiIXO/IB [0 HABYaHHS € Hee(eKTHBHUM. OCOOIIMBO 116 MOXKHA TIOMITHTH B XiMii.

MeTot0 HaIIoro AOCITI [PKEHHS € apryMEHTAllis IOILTBHOCTI Ta 0COOMBOCTEH BUKOPUCTAHHS KOMIT FOTEPHUX
TEXHOJIOTiH Y HaBYaJIbHOMY IIPOLIEC] Mijl Yac BUBUESHHS YUHSAMH XiMil.

BypxymBuii po3BUTOK 3aco0iB iH(popMmaTu3auii (KOMI'IOTEpIB, KOMITIOTEPHMX KOMYHIKaLil, YCAKHUX
€IICKTPOHHKX TPHCTPOIB), & OTXKE, MOsIBA HOBUX TEXHOJOTIH OOpOOKH, Tepe/adi, OTpUMaHHS Ta 30epiraHHs
iH}opmalli BiIKpUBaE HOBI MOMKIIMBOCTI [l 3aCTOCYBaHHS KOMITIOTEpPIB Y HABYAIBHOMY IIPOILIECI.
Bukopucranns iHpopMaliifHO-KOMyHIKaliifHUX TEXHOJIOTH BiIKpHBAa€ HOBI IEPCIEKTHBU 1 MOXJIUBOCTI ISt
YYHIB ITi]] 9ac BUBYCHHS XiMil. ADKe i/l Yac BUBYCHHS PiKO3EMENBbHHUX CJIEMEHTIB, TOKCHIHHX PEYOBUH, ra3iB
MH He MOXXeMO II0Ka3aTH yIHSIM HAaO4HO, IO COOOO SABIITIOTH IaHi CIOMYKH — Lie HeOe3MeyHo. AJe )X BUBUATH
JUISL 3arajIbHOro CBITOIVILY HEOOXinHO. BukopucTaHHs KOMITIOTEpHHX Iporpam, aHimauid, 3-D moxenei,
BiJICOEKCTIEPHMEHTIB JI03BOJIAE TOOAYNTH T€, L0 HA 3BUYAIHOMY ypOLli HEMOXUIUBO.

Komm'totepri  TenekomyHikaiii — 1ie¢ ocoOnuBuiA 3aci0 HaBuaHHS 1 (opma cminkyBaHHs. Bonu
Oarato(hyHKI[IOHAIBHI, OIIEPATHBHI, JOCTYIIHI 1 MpoayKTHBHI. HagaroTh MOXKIIMBICTE /TSl TBOPUOI caMopeati3artii
YUHIB Ta IHAUBIIYalIbHOI OCBITHBOI Tpaekropii. [2] ¥V cydacHHMX ymoBax MOTPIOHO MIATOTYBaTH Y4HS IO
HIBUKOTO CHPUHHATTA i 00poOKu iH(opMallii, sSika HAIXOIUTh, YCIIIIHO {i BioOpa)kaTu i BUKOPUCTOBYBATH.
IuTepec y fiTell BUKIMKAIOTh [HTEpHET-TIPOEKTH 3 XiMii Ta IUCTaHIIiHHI €KOJIOT0-010TOTiUHI OTiMITia IH.

OnHa 13 0c06MBOCTEH KOMIT FOTEPHUX TEXHONOTH HABUAaHHA — € 6araToyHKI[IOHATBHICTb, OLEPATHBHICTb,
MPOYKTUBHICTh, HACHYEHICTh, MOXUIHBICTB LIBUAKOI i €h)eKTUBHOT TBOPUOI camopeati3alii yuHiB, HassBHICTb JUTs
HUX IHAMBITyanbHOI OCBITHBOI TpaekTopil. OCBITHI MpoeKTH B Mepexi IHTepHeT I mKOIIpiB 3acobaMu
KOMITIOTEPHHX TEJICKOMYHIKALIiif JO3BOJISIIOTH YUHSIM ITijI 4ac AUCTAHIIHHOrO HABYAHHSI, IUCTAHIIIHHIX 3aXO0]IiB,
oniMmiaj], KOHKYpPCIB 1 MPOEKTax He IepepuBaTH OCBITHIH INpolec, a TAKOK BHOYIOBYETHCS iHAMBIIyalbHA
MIePCOHANIbHA TPAEKTOPIst HaBYaHHS. KOMIT I0TEpHI TEXHOJIOri 10IOMaraloTh BUPIIIUTH HU3KY Pi3HOMaHITHHUX
MIPUYHH, TIPOTE iX BUKOPHCTAHHS CTBOPIOE 1 IIEBHI TPYIHOL Y BUK/IaaHHi. OCHOBHI 3 HUX TaKi:

- HeIOCTAaTHBO PO3BUMHEHA METONUKA BUKOPHCTAHHS HOBITHIX TEXHOJIOTiH y HaBYAIBHHX 3aKIafiaX MPH
BUKJIaJIaHHI XiMil, 30KpeMa y CUIbCHKHX IIKOJIaX Ta y4HINIIAX;

- BeJHKA 3aTpaTta yacy JUlsl BUKJIAJ[a4a Ha MiIrOTOBKY JI0 YPOKY/JIeKLIii;

- HaJIMipHE BUKOPHCTAHHS KOMIT FOTEPHHX TEXHOJOT1H BUKIIa/iaueM 0e3 TOBHOLIIHHOTO BUKII/IaHHS MaTepiaiy;

- HE/IOCTATHs B3A€EMOJIisl BUMTEIIb — YUCHb;
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